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         Язык – это история народа.







Язык – это путь цивилизации 








и культуры.

                                                              



А.Куприн
     «С чего начинается Родина?.. С картинки в твоём букваре…»

 Душевная песня, музыка и слова прекрасные. Действительно, с 

чего? Для меня она начинается с самого букваря и с живого

 русского    слова,    произрастающего   из   прекрасной   нашей 

азбуки – «кириллицы». 

      Без сомнения, каждому человеку его родной язык кажется

 самым красивым и богатым. Так же и для нас, русских, наш

 язык – лучший язык на свете. Язык даёт народу ощущение 

общности. В любой точке земного шара каждое, произнесённое 

по-русски, слово, является маленьким кусочком Родины. 
      Но, понимая это, мы, всё же, мало задумываемся над тем, 

 какое бесценное словесное сокровище нам дано и как небрежно

 мы стали обращаться с родным языком. В повседневной речи

 мы часто используем жаргонные слова, постепенно отвыкаем 

 говорить красиво, забывая, что язык – это оружие, которое в

 умелых руках может творить чудеса. Словами можно утешить,

 ободрить человека, заставить его поверить в свои силы. А можно,
 наоборот, внушить ложную идею и таким образом толкнуть

 человека на что-то плохое. Недаром раньше говорили: «язык –

 стяг, дружины водит».

       Да, сила слова действительно очень велика. Однажды, на

 Рождественских чтениях, православный патриарх Алексий II
 сказал: «дурным языком невозможно построить хорошую

 жизнь». Правоту его слов подтверждает сегодняшняя

 действительность. Ведь в речи проявляется дух народа. Если 

 возросло количество слов-заменителей, слов-пустоцветов,

 происходит опошление языка, снижается культура речи, то и

 поведение людей часто бывает вульгарным, циничным,

 некрасивым, бескультурным. Многие люди, как должное, 

воспринимают сквернословие или, как прежде говорили на 

Руси, «гнилословие», «срамословие». Из некоторых людей 

иногда потоком льётся безумная тарабарщина, которую вряд

 ли можно назвать речью. Далеко не все, к сожалению, 

осознают, что Слово есть самое высокое и ценное в человеке. 

Слово - это то, что отличает его от животных и уподобляет Богу.

Ведь Самого Господа Бога на Руси называют Бог-Слово.

А «Библия» - величайшая из книг, созданных человечеством, 

начинается следующим образом: «Вначале было Слово».

Народ же на Руси издревле именовали языком. У преподобного 

Нестора-летописца, автора «Повести временных лет», нет даже 

слов «народ», «племя», а только «язык». Народ и язык – понятия

 нераздельно слитые, неотъемлемые, как тело и душа. Язык –   

          среда обитания народа, воздух, которым мы дышим. Поэтому

 всем нам вместе и каждому в отдельности нужно следить за 


чистотой и красотой нашей речи, наполнять её своими 

собственными, чистыми, русскими, светлыми, окрыляющими,  

подлинными, не заимствованно – иностранными, а тем более

 не гнусными словами.  

                                      
                             Когда   великая   русская   просветительница  

              Екатерина    Романовна       Дашкова     создавала

«Словарь    Академии    Российской», она    писала 

о чистоте, силе, богатстве и выразительности русского языка. 

Чистотой она называла отсутствие ненужных заимствований 

из иностранных языков, а так же грязных, неблагопристойных

слов.

   Есть наука о русском языке – русистика, есть науки и 

искусства речи: риторика, стилистика, родная словесность, 

культура речи. Все эти науки помогают в совершенстве 

овладеть Отечественным Словом. Хочется надеяться, что за 

время учёбы в школе наш прекрасный Русский язык раскроет

 нам свои тайны и поможет сделать нашу жизнь добрее,

 благороднее, чище.

                                           II                    
                                                 «Сначала аз да буки, а там и науки».

                                                                                 (пословица) 
        История возникновения славянской письменности 

удивительна. Всё в ней говорит о том, что не случайно, а по 

промыслу свыше, древнее славянское письмо, созданное 


святыми Кириллом и Мефодием, закрепилось и развилось в 

самом близком к Древней Руси государстве – Болгарии, в IX 


веке. Именно туда, по завершении своей миссионерской

 деятельности, пришли проповедовать православную веру, 

греки по происхождению, Кирилл и Мефодий. К X веку, веку 

крещения, на Руси уже существовали все основные книги, 

необходимые для Богослужения на славянском языке.

          Перевод таких книг, как Евангелие, Апостол, Псалтырь и 

других был завершён святым Кириллом к 863 году. Пять веков 

остаётся до того срока, когда Царьград (Константинополь)

 будет завоёван турками, и центр православия переместится в

 Москву, но славяне уже готовы к тому, чтобы принять

 эстафету и стать «третьим Римом», то есть центром

 Православия. 
           Именно как язык проповеди Евангелия, задуман был 

славянский язык. Поэтому в житиях святых Кирилла и 

Мефодия сказано: «…ими бо начася на сроднем нам языце 

словенстем литургия Божественная и всё служение церковное 

совершатися, и тем неисчерпаемый кладезь воды, текущия в 

жизнь вечную дадеся нам».

           Славянские письмена и то, что передано в них,

 предохранили Русь от иноземного ига, посеяли в народе

 семена образованности и духовности. Чудный, величавый,

 благозвучный славянский язык, на котором святые братья

 изложили перевод духовных книг, сразу же поднял наших

 предков над уровнем варварства, грубости, косности, и

 положил начало развития религиозного, умственного,

 эстетического.

           До XVШ века славянский язык существовал только в 

двух формах: церковнославянской и обыденной, речевой. В 

XVIII веке, после реформы Петра I, начинает происходить 


зарождение и отделение от церковной ветви, светского 


литературного языка. Эти три ветви существовали в 

гармоничном единстве до 1917 года.  Взаимодополняя друг 

друга, они создавали полноту отечественного языка.

          В   настоящее   время  нарушена   существовавшая 

ранее гармония трёх основ: церковный язык (высокий стиль), 

язык русской классической литературы (средний стиль), 

народный речевой язык (низкий стиль). Церковный язык 

знают  редкие   люди;  народная  речь переродилась в убогий 

сленг, наполненный жаргонными словечками, который особенно

заметен среди молодёжи; классическая литература потеснена 

наспех сделанными бестселлерами, типа «Гарри Поттера».
         Михайло Ломоносов, который процветание отечественной 

словесности видел в единстве всех трех стилей языка: высокого, 

среднего и низкого, говоря о «российском» языке, сравнивал 

его с беспредельностью моря и подчёркивал в нём такие

 преимущества и достоинства других языков, как великолепие

 испанского, крепость немецкого, афористичность латинского, 

тончайшую философичность греческого.   
             Имея в виду триединый язык, великий русский учёный

 и поэт писал: «Российский язык в полной силе, красоте и 

богатстве, переменам и упадку не подвержен, утвердится, коль 

долго церковь Российская славословием Божиим на 

словенском языке украшатися будет». Об этом языке писал и

 И.С.Тургенев: «Во дни сомнений, во дни тягостных раздумий о

     судьбах моей Родины, - ты один мне поддержка и опора, о 

великий, могучий, правдивый и свободный русский язык!»
                Мне кажется, что нам, русским людям, нужно прилагать 

все усилия, чтобы говорить на хорошем добротном языке. Нужно

 изучать церковную ветвь нашего языка для того, чтобы лучше 

понимать классическую литературу. А в ней есть огромное 

множество произведений, которые трудно по-настоящему глубоко 

осмыслить, не понимая, что истоки их православно-христианские,

 богословские, церковно-славянские. Сегодня в нашем народе в 

основном утрачено умение понимать церковно-славянский язык, а 

учителям неоткуда взяться. Люди думают, что литературный 

классический русский язык и есть наивысшая форма нашего 

языка. Такое мнение – результат простого незнания и 

семидесятилетнего атеизма нашей страны.

                  Русский писатель К. С. Аксаков в своё время писал:

«…трудами святых братьев Кирилла и Мефодия, славяне 

получили язык богообщения. Он как небо подымается над нашим 

языком   и  он   величествен   и   прекрасен,   как   небо».   Язык 

богообщения, или церковно-славянский язык, можно услышать на 

богослужении в православном храме, именно там понимаешь, что

 та речь, с которой сталкиваешься на улице и в школе, это только 

часть огромного айсберга, который скрыт от нашего взора.

            В 1918 году в нашей стране, сразу после революции, была

 проведена языковая реформа. Славянский язык был изъят из 

обихода, а литургия насильно отнята у народа. Наш язык тогда 

утратил свой высокий стиль. Это привело к тому, что на право 

считаться литературными стали претендовать жаргон и всякого

 рода брань. У людей упала нравственность. Поэтому, несмотря 

на огромные богатства, которые есть в нашем государстве, не 

получается наладить жизнь и жить хорошо. Ещё раз 

убеждаешься, что язык и жизнь – понятия неразделимые. Язык 

отражает душу народа, его чувства, переживания, чаяния, идеа-

лы. Не зря говорят: «Какова жизнь, таков и язык!». Конечно, 

удобно так считать, потому что своё небрежное отношение к 

языку можно объяснить: «Жизнь, дескать, такова». Но, несмотря

 на то, что жизнь наша зачастую трудна, полна неурядиц, невзгод,

нужно не забывать о духовности. Духовно богатый человек не 

позволит себе обидеть слабого, унизить робкого, совершить

 подлость, сказать непристойность. Человек, заботящийся о 

своём нравственном облике, о душе, бережно относится не только

 к своим чувствам, но и к чужим. Соответственно и речь его будет

 культурной, грамотной, правильной.

         После революции наша прекрасная поэтесса А. А. Ахматова, 

скорбя об утрате славянского языка, о запрете на него, пишет 

чудесные стихи:

     «Мы знаем, что ныне лежит на весах

       И что совершается ныне. 

       Час мужества пробил на наших часах,

       И мужество нас не покинет.

       Не страшно под пулями мёртвыми лечь,

       Не горько остаться без крова, 

       И мы сохраним тебя, русская речь, 

       Великое Русское Слово.

       Свободным и чистым тебя пронесём,

       И внукам дадим, и от плена спасём.

       Навеки!»
       Эти стихи звучат, как клятва сберечь родной язык, во всей его

 полноте.

       Все народы мира понимают взаимосвязь языка, духовности 

и уровня жизни. Все они свято чтут и изучают основы своей 

духовной письменности и культуры. Обязательным учебным 

предметом в школах мусульманских стран является арабский 

язык, в еврейских – иврит, в школах Западной Европы учат

 латынь. Хотелось бы, чтобы люди, живущие в рамках русской 

культуры, имели возможность изучать славянский язык.

            А. С. Пушкин в 1825 писал: «… наш славяно-русский язык 

имеет неоспоримое превосходство перед всеми европейскими 

языками. Судьба его чрезвычайно счастлива».   И действительно,
 создавая славянский язык, «первоучители словенские», святые

 равноапостольные братья Кирилл и Мефодий, опирались на 

греческую античную, византийскую, христианскую,

древнееврейскую культуры. Они отбирали в этих языках 

лучшие, красивейшие слова, дополняя их чертами славянских 


говоров. Такое совмещение сделало славянский язык

 общенародным.

            В самой азбуке была заложена мудрость жизни, потому что

 каждая буква была словом, выливающимся в цепочку смысла.

  Исследователи давно заметили, что у каждой буквы есть имя  и

 эти имена в совокупности составляют связный стихотворный

 текст – напутственное слово первоучителей Кирилла и Мефодия 

славянам:  

            « Аз Буки Веди Глаголь Добро Есть Живете Земля Иже

 Како Людие Мыслете Наш Он Покой Рцы Слово Твердо». 

            « Я буквы ведаю глагол добра есть жизнь земли им как

 люди мыслите наш он покой говори слово твёрдо»  и т. д.

             Это своего рода азбучная молитва. Одна же из самых

 древних азбучных молитв была составлена в IХ-Х веках, на её

 примере можно проследить насколько славянский язык с одной 

стороны отличается от современного русского, а с другой 

стороны близок ему:

          « Аз словом сим взываю к Богу:

             Боже, всего сущаго создатель,

             Видимаго и невидимаго!

             Господня духа живаго ниспошли мне,

             Дабы вложил он в сердце мое слово,

             Есть оно благо для всех нас, 

             Живущих по заповедем Твоим…»

            Заканчивается  эта молитва прославлением Кирилла и 

Мефодия:

             « Шестокрилую мощь восприиму аз,

                шествуя за учители

                словеси их и делу следуя,

                ясно сотворю евангельско слово. »

            Если произнести эту молитву не по-славянски, а по-русски,

 то она будет выглядеть следующим образом:

               « Я этими словами обращаюсь к Богу:

                  Боже, всего существующего создатель,

                  Видимого и невидимого!

                  Божьего духа живого пошли мне,

                  Чтобы вложил он в сердце моё слово

                  Является оно благом для всех нас

                  Живущих по заповедям Твоим…

                  Шестокрылую (ангельскую) мощь получу я, 

                  Шествуя за учителями

                  Словам их и делу следуя,

                   Проповедуя евангельское слово. »

           Славянский язык создавался, чтобы проповедовать 

евангелие, поэтому он тесно слит с молитвой. Конечно, в нём есть

 слова и выражения, отошедшие от сегодняшней привычной речи.

 У него своя грамматика, непривычные нам обороты. Но 

славянский язык представляет собой язык старинный, 

драгоценный, священный и высокохудожественный, и его нельзя 

заменить прозаическим языком мира. Зачастую в классической

  русской  литературе  встречаются  славянские  слова 

и изречения, и они используются авторами как украшение.

             Русскому обыденному ряду слов соответствует

 возвышенный ряд: верю – верую, лампа – лампада, девушка –

 дева, лоб – чело, палец – перст, город – град, губы – уста, 

поцеловать – облобызать, встреча – сретение, дела – деяния,

 ворон – вран, угощение – трапеза, бездны – хляби, одежда – 

облачение, аромат – фимиам, волосы – власы, ноги – нозе, руки –

 руце, глаза – вежды,  вонять – смердеть, красота – лепота, отец – 

отче, необходимый – насущный, лицо - лик  и т. д. Эти два ряда  

 нельзя разорвать и ограничить свою жизнь одним рядом.  Один               

для  людей, другой для Бога. В русском варианте наша речь  

звучит суше, скуднее, приземлённее. Из него уходит «небесная 

музыка»: воззреть очами – посмотреть глазами; се Жених идет в 

полунощи – вот Жених идёт в полночь; восстань пророк и виждь

 и внемли – вставай пророк, смотри и слушай; очи всех на Тя 

уповают – глаза всех на Тебя смотрят с надеждой. 

               Восхищение славянским языком блестяще передал 

русский писатель В. Никифоров – Волгин в своём рассказе 

«Молнии слов светозарных» ( см. приложение ).

                Мне очень хочется, чтобы все, кто ещё по каким-то

 причинам не знает церковнославянского языка, узнали о нём и

 расширили свои представления о Великом Русском языке. А 

ещё, чтобы, выходя на улицу, не нужно было затыкать уши от

 безобразных речей, а можно было бы радоваться и наслаждаться

 музыкой русского слова.

                                          III
                                                        «Ученье – свет, а неученье – тьма» 

                                                                                                 (пословица).

               Пожалуй, для каждого понятия  в нашем языке есть

 единственное слово. Оно может передать всю суть мысли так, 

что иного слова просто невозможно подобрать. Надо только 


вовремя вспомнить его и употребить в речи так, чтобы оно 

засверкало, заискрилось всеми своими красками. Наш язык таит 

в себе несметные сокровища. Надо только не лениться изучать

 их. Мне очень нравится читать различные словари, искать

 синонимы к словам. В них открываешь удивительный мир слов,

 и начинаешь понимать, как режут слух бесконечные повторения 

одного и того же слова. Кажется, что стоишь перед огромной

 россыпью алмазов, а кто-то рядом пытается заменить их серой 

пылью. 

                …Как же богат наш родной русский язык! Овладение им 

· школа, в которой нам всем учиться и учиться. И ничего нет 

сладостнее для русского человека, чем осознание красоты 

родного слова, которого «… в любых испытаниях, у нас 

никому не отнять!»

                                           IV
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